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A záróra. 
A belügyminiszter igen szigoru, 

de jogos rendeletben kimondta, hogy 
az egész országban mindenféle nyilvá-
nos helyiségre, ahol italt mérnek ki, 
kötelező a háboru tartama alatt az 
egy órai záróra. Bécsben és Berlinben, 
a két szövetséges fővárosban már majd-
nem a háboru eleje óta érvényben van 
ez a határozat, de nálunk ugylátszik a 
hatóságok csak most elégelték meg azt 
a tobzódást, azt a hangos mulatozást, 
amely az egész országban divott. 

Amint köszöntjük a kormány és az 
illetékes fórumok liberalizmusát, amely-
lyel engedélyezték, hogy azok, akik 
gondokban, nehéz munkában fáradnak 
ei a nappalokon át, esténként egy 
kissé felvidithatsák magukat, amint örül-
tünk azonban, hogy a harctérről sza-
badságra hazatért katonák, vagy köny-
nyü sebesültek sem kénytelenek klas-
tromi szomorusággal tölteni el estélyü-
ket, ugyanugy teljesen igazságosnak és 
jogosnak ismerjük el ezt az ujabb in-
tézkedést is. 

Az utóbbi időben az országban 
már valóban tulmentek a határon azok, 
akik itthon maradtak és azok a kato-
nák is, akiknek a helyzete megengedte, 
hogy itthon legyenek. Nem szabad tul-
zásba vinni a mulatozást, lumpolást 

akkor, amikor a nemzet százezrei és 
milliói a harctéren szenvednek. A bel-
ügyminiszterium jogosan vetett korlá-
tot a tobzódásnak, mert a lakosság 
afeletti örömében, hogy a háboru nem 
vetett teljesen gátat minden kereskede-
lemnek, iparnak, nem fojtotta meg a 
megélhetési lehetőségeket, csak egy 
kissé megszorongatta a nyakunkat, 
afeletti örömében valóban tulhajtotta az 
élvezetek poharát. 

Az időknek megfelelő komolyságot 
valóban megkivánhatunk mi és meg-
kivánhat a hadsereg is azoktól, akik 
amugy is részesülnek a legfőbb jóban, 
az itthonlétben. 

Magyarország amugy is már a bé-
kében nevezetes volt éjszakai életéről, 
amely hiresség ugyan nem tartozik a 
legkiválóbb diszes hirességek közé, de 
békében még hagyján volt. Hanem 
hogy háboruban, amikor minden ha-
dakozó ország, ugy szövetségeseink, 
mint ellenfeleink betiltotta a határtalan 
mulatozást, ugyanezzel a hirnévvel tün-
dököljünk, erre igazán nem volt szük-
ség. 

A kormány ugylátszik először ki-
akarta próbálni a társadalmat, van-e 
benne elegendő komolyság arra, hogy 
maga korlátozza a mulatozást és ne-

üritse fenékig a lumpolás korsóját, de 
mikor látta, hogy a társadalomban nincs 

elég önfegyelem, maga rakta rá a szük-
séges és jogos bilincseket. 

Szolidabb, komolyabb lesz a há-
boru további folyamán az ország, job-
ban fogják az itthonmaradottak is érezni, 
hogy nem a rendes kerékvágásban ha-
ladnak a dolgok és talán rájönnek 
olyanok is — akik eddig nem akartak 
róla tudomást venni — , hogy világhá-
boru van és a nemzet létéért, jövőjéért 
küzd. 

Jogos , indokolt és okos a bel-
ügyminiszterium rendelete. Jogos, mert 
nem türhette a mulatozásokat, indokolt, 
mert sok fölösleges célra mentek el 
nagy összegek és okos. mert lassan-
ként mindenki befogja látni, hogy részt 
kell vennie teljes energiával a nemzet 
harcában és nem pocsékolhatja el ener-
giájának egy részét a mulatozásokra. 

Vége lesz tehát Magyarországon 
is a két-éjjel két-napig tartó dorbezo-
lásnak, komolyodjunk meg és gyüjtsük 
össze miden erőnket, a végső, utolsó 
nagy csapáshoz. 

A második nő-
egyleti délután. 

M u l t keddi s z á m u n k b a n azza l b u c s u z -

t u n k t u d ó s i t á s u n k z á r ó s o r a i b a n , h o g y : a 

v á r v a - v á r t v i s z o n t l á t á s i g ! N o s , a b o l d o g -

v i s z o n t l á t á s v a s á r n a p d é l u t á n c s a k u g y a n 

T Á R C A. 

A békó. 
Irta: M a g y a r Kázmér . 

(Folytatás.) 
E z így t ö r t é n t : 2 — 3 s z o m s z é d ösz-

szeá l lo t t , s 6, 8 , ső t 1 0 - 1 2 lovát* együt t 

k ü l d ö t t e ki a n y o m á s r a az e s t e k ö z e l e d t é -

vel, 3 - 4 ló volt k ö t ő f é k k e l e g y m á s mel lé 

k ö t v e , s a b a l o l d a l i lóra fe l to l tak e g y 

, , g y e r ö k ö t " , a l á n c o s b é k ó k a t a ló n y a k á r a , 

a r o s s z s u b á t a m a r j á r a d o b t á k , e m ö g ö t t 

a „ s z ő r é n " ülte a lovat a g y e r ö k ( a s u b á r a 

nem ü l h e t e t t ; l e f o r d u l t v o l n a ) . Igy az tán 

2-3 c s o p o r t b a n e g y m á s u t á n s o r a k o z v a : 

neki , h a j r á , a v á r o s o n k e r e s z t ü l v á g t a t t a k 

ki a g y ö p r e ! 4 0 — 5 0 ilyen c s o p o r t is vo-

nult az est i ó r á k b a n a n y o m á s k ü l ö n b ö z ő 

r é s z e i felé, a h o l r a k á s o k b a v e r ő d v e h e l y e z -

kedtek el e s t ö l t ö t t é k az é j s z a k á t . 

A l á n c o s b é k ó k c s ö r ö m p ö l é s e u g y 

+ ) A szegény világban a legszegényebb em-

bernek volt aránylag legtöbb lova, 4—5-—6 lova 

is volt egynek, erőtlen rossz lovak, a nagy szám 

miatt tudtak csekélyke munkát végezni; takarmá-

nyuk a közös legelő, tehát ingyenes. 

h a l l a t s z o t t , mint m a a v i l l a m o s v a s u t a k c s e n -

g e t é s e a f ő v á r o s é l é n k e b b u t c á i n , a vágta -

t á s f o k o z t a a za j t . (A v á g t a t á s t n e m a n y -

n y i r a a ló k ivánta , mint i n k á b b a l o v a s ; a 

f e h é r g a l a m b n a k ö l tözöt t g a t y á s „ g y e r ö k -

n e k " volt s ü r g ő s e b b , h o g y k i é r j e n e k é s ne 
ü g e t é s b e n é r j e n e k k i ; a s o v á n y p a r a s z t l ó -

n a k igen é l e s é s v á g ó s a h á t a , az üge-

tés r á z á s a he lyet t a v á g t a f á s h u l l á m z ó m o z -

g á s a m é g i s c s a k k ö n n y i t a h e l y z e t e n . M á s -

részt b i z o n y a s z e g é n y ló i p a r k o d á s á n n i n c s 

c s o d á l n i v a l ó , ha a n a p i h a j s z o l ó m u n k a 

után siet a g y e p ter i te t t a s z t a l á h o z — va-

c s o r á z á s v é g e t t ! ) 

A k i é r k e z ő e m b e r k é k b é k ó b a v e r t é k a 

l o v a k a t . K e r e s z t b é k ó z á s tör tént i l y e n k o r , 

k e v é s b b é b ó d o r o g el a ló é s k é n y e l m e t l e -

n e b b igy a z s i v á n y n a k a m u n k a . 

A lovak lege lni , a l e g é n y k é k p e d i g 
„ i d ő z n i " k e z d t e k . B e s z é l g e t é s , p i p á l á s , h is -
t ó r i z á l á s folyt i l y e n k o r . I d ő s e b b e m b e r e k , 
c s ő s z f é l é k külön, v a g y ö s s z e g y ü l v e . A p r ó b b 
tüzeket is lehetet t látni a z ü g y e s e b b g y e -
r e k e k c s o p o r t j á b a n , a k i k n é m i t ö v i s és 
g y o m f é l é k téli m a r a d é k á t n e m reste l l ik ösz -
s z e s z e d n i . K ö z b e n h a l l g a t j á k a lovak „har-

s o g t a t á s a t , " f igyel ik a c s i l l a g o s e g e t , m a j d 

m e g b é k ó k z ö r g é s e , c s ö r g é s e felöl ta lá lgat -

j á k , h o g y mely ik , mely ik l o v o n z ö r d ü l t . . . 

M i g ez igy tör tén ik é s a p á s z t o r o k 

e g y m á s u t á n e l á l m o s o d n a k , a l e g e l ő l o v a k a t 

f igye l ik ám m á s f e l ő l is. A z s i v á n y o k , l ó k ö -

tők a h a n g után i n d u l n a k , a s z é l r e j u t ó lo-

vak k ö z e l i b e f é r k ő z n e k , b e s z é d d e l , c s a l o g a -

t á s s a l , j o b b a n - j o b b a n k i t e r e l n e k 4 - 5 pár 

lovat a p á s z t o r o k k ö z e l é b ő l . M e g á l l i t j á k a 

k i s z e m e l t pár lovat , a t ö b b i t m o z o g t a t j á k , 

h o g y z ö r ö g j ö n a b é k ó j u k , mert m ü k ö d é s b e 

j ö n a b é k ó r e s z e l o , n é h á n y „ o d a v á g á s " a 

b é k ó n y a k á r a , az tán j ö n a z a j t a l a n m u n -

k á j a a r á s p o l y f é l é n e k ( o l a j a i a l k a l m a z n a k a 

z a j t a l a n i t á s h o z . ) H a nem f ő t t b é k ó , ha nem 
fe le lős , a k k o r a n y a k k a r i k á t á t r e s z e l i k é s 

b é k o s z á r é s b é k ó z á r e g y a r á n t ki- é s fe lnyi -

lik, a ló k i s z a b a d u l a b é k ó b ó l , a l e g e l ő n 

t o m p a d ü b ö r g é s r e z e g v é g i g é s jut el a 

h a n g é s r e z g é s a z á l o m b ó l fe lr iadt g y e r e -

k e k h e z . E l k ö t ö t t e k e g y v a g y k é t lovat ! 

A v á g t a t á s z a j á b ó l m e g t u d n i a s z á m o t 

l e g o t t . Ü l d ó z é s , l á r m a h i á b a v a l ó . N a g y o b b 

ü g y e l e t s e g i t h e t c s u p á n . 

(Folytatása következik.) 
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megtörtént, még pedig a közönség oly tün-
tetően nagy számu jelenlétével, aminőre a 

nőegylet látogatottság tekintetében mindig 
elkényeztetett összejövetelein se igen volt 
példa! A jó, öreg tornacsarnok gyürühintái 
csodálkozva csóválták meg gömbölyü fe-
jüket a mélabusan lengő kötélszárnyakon s 
ha szólni tudtak volna, bizonyosan megdi-
csérik vala az ügyes rendezést, a tapinta-
tos összeállitását a müsornak, mely megint 
egy bokrétába varázsolta a város virágos 
kertjét, a szebbnél-szebb menyecskéket, lá-
nyokat, kik eljöttek, hogy gyönyörködjenek 
leányaik, nővérkéik vegyes játékában, enni-
való kedvességében, hatásos alakitásában... 
No, csak ezermester a Schneider „bácsi" 
kinek a háborus nehézségeken is győze-
delmeskedő hét furfangja, tiz szép lánykája 
most is megtöltötte a kasszát csengő koro-
nákkal, a termet pompázó, szépséges női 
sereggel, a szinpadot elevenséggel, izlés-
sel... Sőt a komoly férfi közönség is 
kénytelen volt meghódolni a nemes szel-
lemi élvezet könnyed bájainak, müvészeté-
nek : katonaság és polgárság uri rendje 
méltó keretet szolgáltatott a vidám hölgy-
koszorunak . . . 

Csak az a hátsó villamos ivlámpa ne 
duruzsolna olyan konok, makacs, álmos, 
mégis felbőszitő egyhangusággal és mély 
dörömböléssel . . . Györgyünk, fiatal zeneta-
nárunk igazi szakértelemmel állapitotta meg 
már a mult felolvasódélután, hogy ez az 
átkozott, elvarázsolt, izzón zenélő, illetve 
zenélve izzó gömb állandóan a basszus 
kulcs „d"-jét dörmögi a walzerek édes me-
lódiáiba s a szavalatok komoly, érzelmes 
szárnyalásába. De most kénytelen volt szak-
értelmet megváltoztatni s rövid — de ve-
lős — habozás után kijelentette, hogy ez a 
cudar lámpa most meg „gis" énekel. Nyil-
ván megijedt a szokatlanul nagyszámu 
publikumtól azt hitte, hogy az valami 
rosszat jelent, — azért csapta föl a hangját. 

Mindezt pedig azért mondjuk el ilyen ékes 
hegedü szóban, hogy megkérjük a gond-
noki hivatalt, legyen szives kicseréltetni en-
nek a lámpának az égőjét! Annyi sok köz-
müvelődési céltszolgál a főgimn. tornacsar-
nok s annyi kellemetlenséget okozott már 
ez a duruzsoló lámpa az előadóknak, hogy 
azt a kis költséget s utánjárást megérdemli 
a közönség! 

Az előadás sorát dr. Gáll László fő-
gimn. tanár nyitotta meg „A görög nép 
multja és jelené"-ről tartott, tartalmas, ma-
gas szinvonalu, mégis könnyen élvezhető 

fololvasásával. Nagy kérdést választott ma-
gának, mely roppant mezejét öleli fel a tör-
tenelemnek, irodalomnak és közművelődés-
nek, mégis szerencsésen eltalálta a mérté-
ket, melynek határain belül komoly tanul-
mányt adott könnyed, társalgó modorban, a 
nagy közönség figyelmét lebilincselő köz-
vetlenséggel, fáradságot nem keltő terjede-
lemmel. Pompás előadó hangja méltó kife-
jezésre juttatta tartalmas gondolatait. Rutt-
kay Emma, főgimnáziumunk ismert és ked-
velt szavaló növendéke háborus költemé-
nyeket adott elő. Értelmes hanghordozással, 
kifejező hangsullyal, a hazafias és érzelmes 
tartalomhoz simuló, meghatott szárnyalással 
adta elő a „Kárpátok őrét" és Varga káp-
lár szomoru halalát. Ismételt nyilvános sze-
replésének egyik legjobbját nyujtotta s az 
egész termet betöltő, finoman csengő hang-
jával, lelkes előadásával megérdemelt tet-
szést aratott. 

Weisz Erzsike a szinjátéktól — ami-
vel a mult vasárnapon gyönyörködtetett 
bennünket, — visszatért igazi terére, a zon-
gorához és Chopin két, szép darabjával 
mutatta be haladását, tudását a komoly 
zene terén. Az „Asdur—Polonaise" adta 
elő tökéletes technikával, biztos kezeléssel, 
kellő müvészi árnyalással. Kiváltképen a 
walzer eljátszásával igazolta zenei, képes-
ségének fejlettségét; ezt a darabot a zene-
tanárok tudvalevőleg kezükben az órát 
tartva szokták eljátszatni növendékeikkel. A 
percnyi pontosság mellett fontos kellék az 
árnyalás és dallambeli tisztaság is. Dicséret 
nélkül elmondhatjuk, hogy a bájos előadó 
mind e követelményeknek kifogástalanul 
megfelelt. 

Tordai Grail Erzsi „Dr. Gyógykuthy 
Elvira" c. egyfelvonásosa a rendező szeren-
csés választását (a befejezésül adott hozzá-
toldás pedig ötletességét) dicséri. Igen ha-
tásos, eleven komikummal teli kis darab ez 
a vig jelenetek ügyes láncolata, melynek fő-
szerepét, a doktor kisasszonyt Kollársz 
Böske bravuros müvészi előadó képesség-
gel, fáradhatatlan jó kedvvel játszotta meg. 
Valósággal ő vitte a darabot tudásával, 
szépségével, tehetségével. Az egyes szerep-
lők is mind sokáig emlékezetes alakitást 
nyujtottak. Valkó Margit a gazdasszony hü 
jelmezében s természetes szinrehozásával, 
Varga Ancsi a Mopszli-Kutyás vén kisasz-
szony kacagtató félszegségeinek nagyszerü 
megjelenitésével, M. Kovács Irénke, a legü-
gyesebb mükedvelők egyike, Hájasné remek 
kiszólásaival s Ruttkay Emma a lánya vég-
telenül komikus szerepében, Varga Ida, 
mint Sanyaróné, remek alakitásával, körösi 
Papp Margit a kényes szobalány maszkjá-
ban, mányi Papp Margit mint naiv prepa 
növendék, Gy. Farkas Ilona, elegáns kosz-
tümjével s nagyszerű játékával, Ruttkay 
Ilona ügyes csevegésével mind, de 
mind méltó partnerei voltak Gyógykuthy 
Böskének, pardon! Kollársz Elvirának, il-
letve bocs' ezer bocsánat, Erzsikének, aki 
minden „életelixir'-nél hatásosabb játé-
kával, szép társnőivel együtt egy igazi él-
vezetes délutánt szerzett a közönségnek. 

Csak az vigasztal bennünket, a kelle-
mes délután gyors eltüntén, hogy : 

folyt. köv. 
Várjuk is, érdeklődve várjuk a remél-

hetőleg méltó folytatást. 
Tudósitó. 

H I R E K. 

— Március 15-ének, a nemzeti sza-
badság hajnalának megünneplése a nagy 
nap magasztos hagyományaihoz méltó, ke-
gyeletes módon, a nagy háboru nehéz meg-
próbáltatásaihoz illő csendes keretben megy 
végbe holnap városunkban. Ünnepel min-
den jó hazafi szivének-lelkének meghatott, 
ünnepi érzéseiben, ünnepet ülnek az egy-
házak, iskolák és társas körök. Reggel 8 
órakor a református templomban lesz al-
kalmi könyörgés, a r. kath. templomban 
mise. Templom végeztével a főgimnázium 
tornacsarnokában lesz a főgimnázium és a 
tanitóképezde együttes ünnepélye, mely a 
képezdei ifjuság énekével kezdődik és zá-
rul, az alkalmi beszédet Danóczy Antal 
fögimn. tanár tartja, Szavalnak Papp Albert 
főgimn. és Magdika Kálmán tan. kép. nö-
vendékek, egy tan. képezdei tanuló felol-

vassa a Técsy Bálint-pályázatot elnyert 
müvét. E pályázaton a főgimn. ifjuság is 
részt vehetett s a gimnáziumi pályadijat 
Tancsa Gyula VIII. o. tanuló nyerte el. A 
Konstantin-iskola délelőtt 9 órakor tart ün-
nepet a vasárnapi lapunkban közölt müsor 
szerint. Délután 3 órakor pedig a reformá-
tus nép-iskolák közös ünnepe lesz a főgimn. 
tornacsarnokban, melynek részletes müso-
rát szintén közöltük vasárnap. A polgári 
leány-iskola is tart házi ünnepet. 

Erdőgazdát váltasztott az erdő-
bizottság arra az átmeneti időre, mig az 
erdőmesteri állást a vármegyei közigazga-
tási gazdasági albizottságának és a városi 
képvisölőtestületnek idevonatkozó határo-
zata alapján véglegesen betöltetnek, Gál 
Márton helybeli gazdálkodó szentélyében. 
Az uj erdőgazda., kinek hatásköre általában 
az erdő es az erdőőrök munkája feletti fel-
ügyelet és ellenőrzés, hivatali müködését 
meg is kezdette. 

Állami rézgálic szétosztása és 
a törvényhatóságok. Mint ismeretes, a 
földművelésügyi kormány által beszerzett 
rézgálic szétosztásával a városi és megyei 
törvényhatóságok bizattak meg, melynek 
azok nagyobbrészt már meg is feleltek, 
amennyiben a községi elöljáróságok utján 
az előjegyzésekét a birtokosoktól felvették. 
Több megyében panaszkodnak a gazdák, 
hogy a bejelentésre nagyon rövid terminus 
szabatván ki, sokan nem bírtak arra az 
időre szükségletüket bejelenteni és egyuttal 
a pénzt is befizetni. Ebből kifolyólag a 
Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete 
az összes törvényhatóságokhoz átiratot 
intéz, melyben kéri, hogy az u t o b e j e -
lentéseket a gazdák részéről a kékkő szé--
tosztasa előtt vegyék figyelembe. Ugyanak-
kor felkérte őkét, hogy az esetleg meg-
maradó rézgalicot a törvényhatóságok, 
szövetkezetek, községek vagy gazdasági 
egyesülelek utján hozzak forgalomba, hogy 
a kisbirtokosok is, kik a rézgálicért a pénzt 
előre letenni nem képesek, hozzájussanak. 
Miután pedig előreláthatólag az állam 

mégegyszer fog a törvényhatóságoknak 
rézgalicot rendelkezésükre bocsátani, már 
most kéri az egyesület a törvényhatóságo-
kat, hogy a masodizbeni bejelentésre hosz-
szab terminust szabjanak és a szegényebb-
birtokosokra való tekintettel a rézgálic 
egy részét a szövetkezetek stb. utján bocsás-
zsak forgalomba. Végül pedig kivánatos 
volna, ha a törvényhatóságok a gazdákat 
mielőbb értesitenék, hogy mennyi rézgálic 
fog mindegyik birtokosnak jutni és a 
feleslegesnek befizetett pénzt azonnal utal-
ják nekik vissza. 

— A Vörös-Kereszt Egyesület nagy-
kőrösi fiókja f. hó 11-én, szombaton d. u. 
fél öt órakor tartotta rendes évi közgyülé-
sét a főgimnázium emeleti disztermében. 
A gyülésen K. Faragó Irma és Patonay 
Dezső elnököltek s a tisztikarral élén meg-
jelentek a tagok közül is elég számosan. 
Még többen lettek volna, ha a közönség 
felre nem érti a meghivó szövegét, mely a 
„választmány" gyülését hirdette, mert az 
Országos Vörös-Kereszt Egyesületnek az 
egyes városokban müködő fiókjait hivata-
losan választmánynak nevezik s igy e név 
alatt minden tag értendő s a gyülésen meg-
jelenésre jogosult. A gyülés tudomásul vet-
te az elnöki és számvizsgáló bizottsági je-
lentéseket s a felmentést megadta. Elfo-
gadta a jövő évi költségvetés előirányzatát 



VI. évfolyam 31. szám. Nagykőrös és Vidéke 3. oldal. 

is. Az egyesületnek van 28 alapitó, 7 ren-
des, 311 évi rendes és 6 rendkivülitagja. Tag-
dijakból befolyt 1755.K, adományokból s tő-
késitett kamatból 416 K.76 fill., helyi adomá-
nyokból 809 kor. 65 fill. Összesen 2981 K. 
41 f. Kiadása volt összesen 543 K. 66 f., a köz-
pontnak beküldetett 1467 kor. 50 fillér. 
Tehát tiszta vagyon 970 kor. 25 fillér. 
Végül ujra választotta a közgyülés a sorso-
lás utján kilépett választmányi tagokat, u. 
m.: dr. Dezső Jánosnét, Danóczy Antalnét, 
dr. Fröhlich Pálnét, Horváth Józsefnét, 
dr. Kökény Dezsőnét, Szántó Gyulánét, 
dr. Trummer Antalnét, továbbá Ádám Lászlót, 
Bakó Józsefet, Neu Gyulát, Póka Károlyt, 
Takáts Mihályt és B. Tóth Ferencet. 

— Gazdasági Egyesületünk közgyü-
lése vasárnap d. u. 4 órakor ment végbe 
az egylet helyiségében Magyar Kázmér kir. 
tanácsos elnök elnökletével, a tagok nagy 
számu részvétetével. A gyülés az elnöki 
megnyitó meghallgatása után tudomásulvette 
a titkári jelentést, a zárószámadásokat s a 
jövő évi költségvetést. Ujra megválasztotta 
a kilépő választmányi tagokat s elfogadta 
a jelentéseket. A gyülés lefolyásáról, gazda-
társadalmunk nagyjelentőségü eseményéről 
jövő lapszámunkban hozunk részletes 
tudósitást. 

Az országgyülési képviselő válasz-
tók névjegyzékének összeirását f. hó 13-án, 
tegnap d, u. 2 órakor kezdtek meg a városi 
szalloda emeleti disztermében a központi 
választmány által alakitott összeiró bizott-
ságok s folytatják a munkát 14. és 16-án 
mindennap d. u. 2 5 . óráig. A jelzett na-
pokon és időben mindenki megjelenhetik a 
bizottságok előtt, aki országgyűlési képvi-
selő választói jogát igazoltatni óhajtja, sőt 
ez irányu kérelmét előterjeszthet azon csa-
ládtagjaira is, kik a haza szolgálatában 
fegyverben állanak. 

Eltitkolt gabonakészlet lefog-
lalása. Intő példa! Városunkban is megkez-
dődik a napokban a tényleges gabona- és 
lisztkészletek bizottsági felbecsülése s ezzel 
kapcsolatban a feleslegek bejelentése, illet-
ve eltitkolás esetén — lefoglalása. E tekin-
tetben szolgáljon példa, intő példa gyanánt 
mindnyájunknak az az eset, mely a minap 
történt: feljelentés folytán egy tekintélyes 
gazdánknál 140 m.-mázsa gabonát és 60 
m.-mázsa kukoricát lefoglalt a hatóság! 
Vigyázzon mindenki azért s jelentse be 
magától a készletet. 

Nagykőrös r. t. város rendőrkapitányt hivatalától. 

160—9. rk. 1916. szám. 

Hirdetmény. 
A földmüvelésügyi m. kir. Miniszter ur 

elrendelte, hogy a város kül es belterületen 
még az 1915. évi december havában egye-
seknél zár alá helyezett tengerit a készlet 
tulajdonosok rövid időn belül beszállítani 
és a haditermény részvény társaság rendel-
kezésére bocsájtani lesznek kötelesek. A 
szállítások ehez képest a közel jövőben 
kitüzelnek s köteles lesz mindenki a nála 
zár alá helyezett készletet azon a napon 
és arra a vasuti állomásra szállitani, a 
melyet a rendőrhatóság a végből kijelöl. 

Igen sokan lehetnek azonban olyanok 
akik az e ként kitűzendő szállitásokat 
megelőzőleg óhajtanák, illetve tudnák a 

szállitást már csak azért is teljesiteni, mert 
ez esetben nem volnának kitéve annak az 

eshetőségnek, hogy a halóság, oly idő-

ben tüzze ki a szállitást, a midőn a készlet 
tulajdonos a szállitást, vagy a munka erő 
hiánya vagy a sürgős mezőgazdasági 
munkálatok teljesitése miatt csak nehéz-
séggel, vagy egyáltalán nem volna képes 
teljesiteni. 

Megengedte tehát a m. kir. földmü-
velésügyi Miniszter ur, hogy azok a kész-
let tulajdonosok, akik a tengerijüket a 
felhivásban kitüzendö idő előtt átszeretnék 
adni, ezt a haditermény r. t. helybeli 
bizományossai által felálitott raktárakban a 
hatósági felhivásban feltüntetett idő előtt 
bármikor leszállithassák. Az ilyen leszállitott 
tengeri készleteket a bizományos azonnal 
átveszi és az árát kifizeti. A rekvirált 
morzsolt tengeri után m. mázsánként 26 
korona maximális ár, ezenfelül februári 
leszállításnál 2 korona 50 fillér, április 
és későbbi leszállitásnál m. mázsánként 3 
korona örzési és gondozási dijj fizettetik. 
Az állati takarmanyozásra sem alkalmas 
romlott tengeriért az érték csökkenésnek 
megfelelő ár fizetendő, mely azonban a 
maximálás ár 75 százaiékanál több nem 
lehet, örzési és gondozási dij pedig nem 
jár. 

A készlettulajdonos köteles a nála 
zár alá helyezett készletből az emberi 
élelmezésre alkalmas továbbá az állati 
takarmanyozásra alkalmas, végül a romlott 
készletet még a morzsolás előtt kiválogatni 
s ezt a háromféle minőséget elkülönitve 

lemorzsolni és szállitani, mert ha az 
átvételnél egyes zsákokban kevert készlet 
fog találtatni, az átvételi ár megállapitásánál 
rövidséget fog szenvedni s a mennyiben szán-
dékos megtévesztem kisérlete forog fent, a bün--
tető eljárás is folyamatba fog tétetni. Külön 
zsákolandó a cinquantin tengeri is, mert 
az ezzel kevert készletért csak a közönséges 
tengerire megállapitott maximalis ár fog 

fizettetni. 
Aki tehát a lenti értelemben a nála 

zár alá helyezett tengerit azon idő előtt 
óhajtja beszállitani és átadni, mielőtt erre 
nézve a hatóságtól felhivást kapna, jelent-
kezzek a haditermény r. t. helybeli megbi-
zottjánál Deutsh, Neu és társai helybeli 
cégnél, ahol a szállitás ideje a lehetőségig 
azon napra fog megengedtetni, amely 
napon a szállitást a készlettulajdonos 
eszközölni kivánja. A zár alá helyezett 
készlet ez esetben Deutsh, Neu és társa 
cég raktáraiban II. ker. 46. sz. vagy I ker 
114 szám alá kell beszállítani. 

Nagykőrös 1916. év március hó 9 én. 

Rendőrkapitány. 

Használjunk hadisegély 
p o s t a b é l y e g e t é s l e v e l e z ő l a p o t . 

Közgazdaság. 
Piaci árjegyzék. 

Nagykőrös, 1916 márc. 10. 

I. É l e l m i s z e r e k . 

(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Te j l liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték 2 dl.) 
Juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás, I db 
Tojás , 4 db 
Tojás , 100 db 
Félbarna kenyér 

II. Baromfipiac: 
Hizott lud 
Sovány lud 
Hizott kacsa 
Sovány kacsa 
Tyúk 
Csirke 
Idei sovány liba 
Kapppan 
Gyöngytyuk 

kg.-ként 
kg.-ként 
egy pár 
kg.-ként 
egy pár 
egy pár 
1 Pár 
egy pár 
kg.-ként 

III. Gabonapiac : 

S o v á n y s e r t é s á r j e g y z é s . 
Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1916 március 8. 
Sertésvészen átment sertések : 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék árengedmény. Irányzat élénkebb. 

Bécsi sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai 

cégtől (Bécs, St. Marx.) 
1916. évi március 7. 

A mai vásárra összesen 8317 darab 
sertés volt bejelentve, beérkezett azonban 
2266 süldő és 5151 zsirsertés és pedig: 

Magyarországból 
Galiciából 

Osztr. tartományokból 
Összesen: 

Az üzlet irányzata: igen szilárd volt. 
Prima magyar sertés 

kivételesen fill. 
Közép sertés 
Öreg sertés 
Könnyü- és szedettsertés 
Süldő (lengyel erdelyi) 
Szerémségi 
kilóként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 

Meghivó. 
A „Nagykőrösi Mészhomok Műkö-
gyár részvénytársaság" 1916. március 
hó 26-án vasárnap délután 3 órakor 
a Nagykőrös i N é p b a n k g y ü l é s t e r m é b e n 

tar tandó 

XI-ik rendes közgyü-
lésére van s z e r e n c s é n k a t. r é s z v é n y e -
seket ezennel meghivni . 

Az igazgatóság . 

A gyülés t á r g y a i : 
1. Az igazgatóság és felügyelőbizott-

ság jelentése, számadás és mérleg előter-
jesztése és a felmentvény tárgyalása. 

2. A közgyülés jegyzökönyvét hitele-
sitő bizottság megválasztása. 

3. Esetleges indítványok. 
Jegyzet. Az igazgatósági és felügyelőbizott-

sági jelentés, számadás és mérleg a f. évi márc. hó 
l6-tól kezdve a nagykőrösi népbank helységében 
nyilvántartatnak. 

Tiszta buza 
Krumpli 1 mázsa 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 
Rozs 100 kg. 
Árpa 100 kg. 
Zab 100 kg. 
Kukorica 100 kg. 



4 . oldal . N a g y k ő r ö s é s Vidéke Vl-ik é v f o l y a m , 3 1 . szám 

Éves kapást keresek 
1 hold területü szőlőhöz, 
mely a városhoz közel, — a 
középsöhegy legelején —-
van. 1 vékás területü földet 
feléből is használna. : - : 

X. kerület 87. szám. (A fő-
özv . S á n t h a Elekné g i m n . szomszédságában. 

Hirdetmény. 
Nagykőrös város tulajdonát ké-

pező Pótharaszpusztán, a puszta felü-
gyelő lakásnál berakott széna és nye-
sedék eladása végett az árverés a 
folyó 1916 . évi március hó 21-ik nap-
ján délelőtt 8 órakor fog megtar-
tatni. 

Nagykőrös, 1916. évi március 9 . 
K. F a r a g ó , 

2 — 2 g a z d a t a n á c s n o k . 

3 0 5 7 — k i . 1 9 1 6 . s z á m . Hirdetmény. 
A v. k é p v i s e l ő t e s t ü l e t 3 0 5 7 — k i . 1 9 1 6 . 

s z á m u h a t á r o z a t a fo ly tán u j b ó l fe lh ivom a 

t e r m e l ő g a z d á k a t , h o g y akik t a v a s z i ve tő -

m a g o t b e s z e r e z n i a k a r n a k , a g a z d a t a n á c s n o k i 

h i v a t a l o n j e l e n t k e z z e n e k . 
A m a g y a r m e z ő g a z d á k s z ö v e t k e z e t e 

á r a i : 
Árpa m é t e r m á z s á n k é n t 4 2 k o r o n a . 

Z a b „ „ ,, 3 8 „ ,, 

A m e g r e n d e l ő t terhel i e z e n k i v ü l 

m i n d a z o n k ö l t s é g , amely a f e l a d ó á l l o m á s -

tól a s z á l l i t á s s a l f e l m e r ü l . 

A t e l j e s vé te lár m á r az e l ő j e g y e z t e t é s n é l 

l e f i z e t e n d ő . 

N a g y k ő r ö s , 1 9 1 6 . évi m á r c i u s 9 - é n . 

Póka 
2 — 2 . p o l g á r m e s t e r . 

Ó-bor! 
nagyobb-

részt rizling óbora van eladó. 
Ugyanott eladó 6 0 liter szilvórium. 

özv.SánthaElekné úrnőnek 
a Feketén levő egyik szántó 
és kaszáló tanyás földbirto-
ka 1916. szept ept. 2 9 től több 
é v r e h a s z o n b é r b e k i a d ó . 

Értekezni lehet X. kerület 
Losonczi -utca 87. sz. alatt (Gimnázium mellett.) 

Kiadó földek. 
J á s z k a r a j e n ő i birtok 8 0 kat. 

hold több évre haszonbérbe kiadó. Ér-
tekezni lehet Szurmó Istvánné V. 
Faragó Mária V. ker. 136. sz, alatti 
lakásán vasárnap délutánonként. 

Özv. Sántha Elekné urnőnek 

3 hektoliter 1915. évi és 3 és 
fél hektoliter 1913. évi ter-
m é s ü kitünő rizling bora 
eladó. Megtekinthető X . ker. 
Losonczy-u. 87 . számu há-
zánál. (Gimnázium mellett) 

Vegyesek. 
E g y a v á r o s h o z közel fekvő na-

gyobb szőlőben aprójószág nagybani 
tenyésztésére f e l ü g y e l ő n ő t keresek, 
hol : megmondja a kiadóhivatal. 

K e r e s t e t i k a F e k e t é n 5 vagy 
6 hold föld árpa vetéshez, vizmentes 
helyen, feles mivelésre. Cini a kiadó-
hivatalban. 2-2 

P a p p L a j o s VI. ker. 47 . sz. alatt 
(id. Erdei szijgyártó-féle ház) szénát, 
répát vásárol a hadsereg részére a leg-
magasabb áron. Akinek van, jelentkez-
zék a fenti szám alátt. 2-3 

P a p p L á s z l ó bérkocsi tulajdo-
nosnak IV. ker. 3 6 6 . szám alatt na-
gyobb mennyiségü trágyája van eladó; 
értekezni lehet a helyszinén. 2 - 2 

Ö z v . T ó t h S á n d o r n é n a k (piac-
tér) nyilasi tanyáján Törte l mellett 
köves ut mellett 2 4 5 szál akácfája 
van e l a d ó ; értekezni lehet VI. ker. 
33 . sz. lakásán. 3 - 3 

S z á r a t c s e r é l e k s z a l m á é r t . Cim 

m e g t u d h a t ó a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

Hogyan hivnak és ki vagyok? 

Nevem Oroszlán 
É n a v i l á g h i r ü l é g n y o m á s u m o s ó g é p v a g y o k . 

É n a h á z i a s s z o n y k e d v e n c e v a g y o k é s : 

19 koronába kerülök 
Én fél órán belül annyi ruhát mosok, mint 

egy mosónő másfél, nap alatt. T e s s é k en-
gem meglátogatni ! Én minden szerdán lát-
ható vagyok munkában délután 3 - 4 óra 
között az alanti irodában. 
E g y e d e l á r u s i t a s 

Bokros és Gondi általános közvetítő- és bizományi irodája. 

NAGYKŐRÖS I. kerület 154. szám. (Csirke-piac) Nyikos 
nővérek házában. 

A tavaszi munkálatokhoz n a g y v á l a s z t é k b a n b e s z e r e z h e t ő k : e r e d e t i 
B á c h e r - e k é k , 12 14 16 s o r o s M e l i c h á r -
v e t ö g é p e k , 2 3 t a g u v a s b o r o n á k , t o v á b b á 

k u k o r i c a m o r z s o l ó k , r o s t á k , m é r l e g e k eredet i amerikai 7 k a p a s l ó k a p á k , r é p a - é s s z e c s k a v á g ó k , 

NEU JAKAB gabonakereskedő mezőgazdasági gépraktárában. 

ZÓKY ISTVÁN épület- és géplakatos 
IV. Mentovich-utca 357 . sz. Nagykőrös. 

Elvállal mindennemü épület és vasszerkezetek munká-
latait, valamint gépjavításokat, villanyvilágitási javitá-
sokat, villanycsengők bevezetését és javítását, mo-
dern Sir- és drótkeritéseket stb. stb. jutányos árak mellett 

szolid kivitelben készitek. 

Székely Albert vi l lanyerőre berendezett k ö n y v n y o m d á j a N a g y k ő r ö s ö n . 


